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DEBRECZEN
A DEBRECZEN! ES VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

Egész évre

Negyedévre 
Egy hóra

Egyen Hz um ára kr.

Kele'ős szerkesztő : KohÁnyi GyulaY^pNVv^ Hirdetési díj
K- ,,j.i tv <r ~ , V Titití*Vhős petit sorért .'> kr. Nagyobb

ldUŐK . HoffmftBn CS Tfll’tstl,. ^ .„JIl< alku szerint jutányos áron vetető rjedel-iiit H több * z > 
yo< áron vetetnek fel Helye- díj min 

ilen külön beigtutasért 30 kr.

ERDÉLY SÁNDOR
miniszter Debreczenben.

— A kir. tábla épületének átadása. —

Debreczen, jan. 4.

Szép voll, fényes volt, de ami leg­
főbb, tanulságot volt a tegnapi ünnep. 
Kimutatta azt, amit vártunk tőle, ami 
nélkül olyan lett volna, «mint a zengi) 
érez és a pengő czimbalom.ee

Lássuk röviden a tegnapi ünnep 
nek eredményeit s vonjuk le annak ta­
nulságait, mielőtt újságírói kötelességünk­
höz híven beszámolnánk annak 'efolyá- 
sáről.

Az idegen, a távollevő, az avatat­
lan azt hihetne, hogy tegnap nem tör­
tént egyéb, minthogy Debreczen városa 
400,000 írttal leltárilag szegényebb, a 
m. kir' államkincstár gazdagabb lett s 
a kir. ítélőtábla bírái és aktái kényel­
mes, pazar fénynyel berendezett otthon­
hoz jutottak.

Pedig ez csak kerete volt annak, 
ami tegnap történt, ami tegnap uj bi­
zonyságot nyert, a miből a fejlődésre uj 
erőt merítünk. Nem más ez, mint váro­
sunknak az a jogos büszkessége, amely- 
lyid eddigi haladása nyomán méltán 
dicsekedhetik s az az eszményi törek­
vése, hogy úgy magyarság, mint mű­
veltség tekintetében Magyarországnak 
első városa legyen.

Délelőtt Debreczen városa hódolt

sorban igaz 
szolgálati-'-’, 

bizonyítványt

az igazság eszméjének, . ernes tűz be­
vitette valamennyiünk keblét, midőn el­
hangzott Erdély Sándor ajkáról a 
nagy szó : »J u s t i t i a regnoruni 
fu n da men tum» : imc ennek a 
nagy elvnek emelt Debreczen városa 
templomot.

Délután, mikor az ünnepségek lezaj­
lottak, megmutatta Debreczen a kormány 
képviselőjének, az igazság főőrének ma­
gát természetben, s ime az igazság fűőre 
akinek magának kell első 
ságosnak lennie .igazságo1 
tapasztalatairól kiadta a 
az esti lakomán.

Elmondta, hogy Magyarország ha­
ladása versenyez a többi nemzetekével 
s hiányai, hibái nem számosabbak, nem 
nagyobbak, mint akár a legerősebbek, a 
legműveltebbek fogyatkozásai s ebben a 
versenyző Magyarországban az elsők 
között áll Debreczen vá­
rosa!

Ez a tegnapi ünnep nagy és örök 
emlékezetű eredménye, melyet az 
igazság főőre mondott ki, t an u 1 s á- 
g á t pedig az eredménynek levonta 
Plósz Sándor államtitkár, midőn eb­
ben a pár szóban szabta meg köteles­
ségeinket: Debreczennek nem lehet elég 
az, hogy magyar város : magya­
rosító városnak kell lennie !

Kiadva a jelszó, előre polgártársak, 
mi nem ejtjük el a zászlót, fennen len 
géljük azt, éljen Debreczen !

A „IIEBREMEN“ TAROMJA.

ERDÉLY MINISZTER A 
SZÍNHÁZBAN.

A .Debreczen» eredeti tárczája.

A debreczeni színház is régen nem lá­
tott minisztert, no de szombaton ez is 
megérte.

Erdély Sándor igazságügyminiszter ma­
gas látogatásával tüntette ki színházunkat, a 
hol tiszteletére díszelőadás volt.

Zsúfolásig megtöltötte a nézőteret a kö­
zönség, a mely már hét órakor mindjárt leste 
á minisztert, hogy melyik páholyban tűnik 
már fel.

>A virágcsata« előadását elkezdték, de a 
közönség mit-em törődött azzal, a szereplők 
sem igen buzgó kodtak a játékban, közönség 
és színészek szemei egyaránt az üresen levő 
első emeleti páholyok felé szegezik!tek és 
szivszorongva várták a miniszter publiku­
mot.

Az igazs igiigyminiszter pedig, ki szürke 
üli ruhában érkezett hozzánk, lakására haj­
tatván azonnal fekete szalon ruhába öltözkö­
dött ál, fehér nyakkendőt kötött és P u k y 
Gyula kir. táblai :elnök kíséretében kettős 
váró i fogaton indult a színházba.

Tegnapelőtt este 7 órakor érkezett meg 
E r d é 1 y Sándor igazságügy miniszter Deb- 
reczcnbe, hogy felavassa a kir. ítélőtábla uj 
palotáját.

Ünneppé varázsolta egész Debreczen 
számára a kir. tábla ünuepét városunk intel- 
ligenr-ziája, mert megértette, kiérezte az er­
kölcsi magaslatot, melyre Debreczen ezzel a 
ténynyel emelkedett.

Az igazság főőrét ünnepelte Debreczen 
Erdély Sándorban s ő itteni szereplésé­
ben igazolta a mi várakozásunkat, az ünnep­
lést, melyben részesítettük.

Alig töltött itt 24 órát, vagy valamivel 
többet, de a legjobb emléket, a legjobb véle­
ményt vitte magávál városunk felől, úgy ő, 
mint a kíséretében volt főhivatalnokok, Ma­
gyarország első jogászai.

A fogadtatás.

Erdély Sándor miniszter szombat esti 
fogadtatásához már este ti órakor megkez­
dődött a nép«»adorlás a vasút felé. A pálya­
udvart, peront s az indóház előtti szabadterü­
letet nagy közönség szállotta meg, Kevéssel 7 
éra elölt érkeztek meg városunk előkelőségei, 
a kik a perron előtti téren álottak fel.

Ott voltak :
Gróf Dégenfeld József főispán, Simonfy 

Imre kir. tan. pelgármester, Rásó Gyula alisp , 
Lengyel Imre, Mark Endre, Joó István, Szües 
Mihály, Fazekas Sándor, Mayer Emil, Harap, 
Mór, dr. Losonczy Almos, Kugler Mihályi 
Szabó Kálmán, kamrai elnök, Zádor Lajos kér. 
társulat elnöke, Roncsik Lajos, Körner Adolf 
Király Gyula Vecsey Imre, Hajdú Gyula, 
tanácsnokok, Kom lossy Arthur főj, Abraliám

Mig ez történt azalatt Komjáthy 
János színigazgató duzzadt kebellel, kifogás­
talanul öltözködve várta a magas vendéget 
az első emeleti lépcsőzet feljárójánál.

A kissé izgatott igazgató minduntalan 
kérdezte a mellette álló hírlapírókat, kik jól 
mulattak zavarán, hogy a nyakkendője nem 
csuszott-e félre, a frakkja hátul nem gyü- 
rött-e ?

Majd idegesen kapott Komjáthy 
zsebéhez s onnan előre elkészített beszédet 
kirántva kimért léptekkel sétált végig a fo­
lyosón, az üdvözlő beszédet magolván.

Á kürülálló hírlapírók folyton ingerelték 
a nagv sorban levő direktort, ez vörösödésbe 
hozta nyakát is, a mi olyan jól Hielt K o m- 
j á th y piros-pozsgás képéhez.

— Fel 8 óra és még sincsenek itt — 
mormogá türelmetlenül Komjáthy arany 
zsebóráját előhúzván.

— Én már nem is várom tovább, hanem 
lemegyek — felelt rá egy helybeli hírlapkiadó, 
ki most akart először éleiében eleven minisz­
tert látni.

— No pedig jól lenné ha megvárná és 
itt valamelyik zugban megszorítaná a kegyel­
mes urat egy kis szubvenczi- 
ó ért — élezelődött egyik hírlapíró.

Dühösen pillantott vissza az öreg, de 
azért szótlanul bandukolt le a lépcsőn.

Hah léptek zaja 1 . . .

Jönnek, jönnek !
Komjáthy már hajlongani kez­

dett, mikor egy középkorú, kedves arczu úri 
ember állott a megzavarodott direktor elé :

— Én Egyesi Géza vagyok a 
budapesti első kőnyomatos újság szerkesztője, 
ez meg itt a riporterem — moiidá egy mel­
lette álló, fiatal kopasz szájú emberre mu­
tatva.

— Nem a miniszter mormogta fogai 
közt csalódottan Komjáthy.

Azután előzékenyen elhelyezte őket a 
miniszter páholya mellett.

Jöttek azután egyenként —■ a színházba 
D o b i e c z k y Sándor, 1 g y á r t ó 
Sándor, kik mindketten biztatták Kom­
játhy!, hogy mindjárt itt lesz.

Már megérkeztek a főispán és polgár- 
mester is s a miniszter még most sem jön.

— Talán már el som jön — ez a gon­
dolat bántotta az igazgató agyát.

Hah ! kocsizörgés alant, hangos társalgás, 
léptek .... végre ... és előtűnik a lépcső 
fordulatánál Stahl Géza, négy úri ember 
társaságában.

A négy úri ember közül kettő államtit­
kár V lösz Sándor és V örösmarty 
Béla voltak, kettő pedig miniszteri osztályta­
nácsos L i s z k a y Jenő és R i c k I 
Gyula voltak, kiket Stahl Géza kalauzolt 
páholyukba.

, j.. •. , i,

ifi ! ' 1

•wS1'®
■. • * i

Vn'vhvó

Wm m

> i,.«m

* * .. * ■

’• ' t: >v -

• 'Év
: $ •« - 7 ,<

má s

i«#«' iW
VT, ‘

iiysi
Áv’Tn

*;
■

IBfl



Sa*#; -
:j|ih

B R E C Z F. N.
1897. január 4.

If j ii

VS

1 .»37,16 főügyész, Stahl Géza W-Jrnök a kin 
tábla teljes bírót, jegyzői kara, Szeli Urkas a
Szeehö István tanácselnökkel az élen, a ktr 
lörvenyszéK lgyártó Sándor elnök vezetése
alal1'A „álrandvart sokkal barátságosabbá, 
Mte az erős fény, a melyet az oszlopok.a 
helyezett lámpák soka-ága szórt széjjel.

A budapesti gyorsvonat 3 J perez késéssel
érkezett meg. ,, rkir

Azon jöttek meg l uky Gyula k i 
táb'ai elnök és D o b i e e z k y Sándor az 
államvasutak debreczeni uzle veze tőségének 
vezére, a kik Püspökladányig a miniszter ele

roboííotti íi iiii. ........... ....éljenzésbe tört ki.. Az iitol-o «asalonkocsitíol ÍK,s,tter a város ötös fogatára ült s a
szállott k. Krdély Sándor.igazságugymtn. a kinek. rkezeU c|űkeiőségekkel együtt a királyi
kíséretében voltak P ó s z es _ V o r - j épületében ré -z ire fényesen berendezett
m a r t h y államtitkárok, 1. . k 1 Gyula,. ^ hajiatotl.

Kedves jóbarátaim!
Igen tisztelt Uraim !

Igazán köszönöm ezt a szívélyes és kedves 
fogadtatást, a melyben része Ítéltek. Régóta 
vágyódom Dcbreczent meglátogatni. Azt 
hiszem, hogy a második ezredév küszöbén 
kellemesebb és becsesebb újévi ajándékét 
nem szerezhettem m agamnak, minthogy fél­
retéve hivatalos teendőimet, eljöttem ide ti 
hozzátok, ti közzétek. A szívélyes vendégsze­
rető fogadtatást nagyon köszönöm !

Viharos éljenzés zúgott végig a nagy 
tömeg sora. között. Gról DégenWd József 

az „ián a nntabilitások kozni többel 
miniszternők. Bemu atás után a

U * ^Mikor a gyorsvonat a pályaudvarra ^ j (ŐÍ3pan
várakozók nagy so ,is,ina > •, ; beinii'ato't. a mm...... •• — .

Az utol.-, szalonkocsibol j lnin,SKtcr a város ötös fogatára ült s a vele

—-....... ..... laká-
Sára hajtatott.

és I, f s z k a y Jenő osztálytanácsosok. ,
A mint a miniszter a kocsiból k.lepett, , 

ismételten felzugott a le kesult éijenzes,j-{ T d. e. 10 órakor tartotta meg a
melynek csillapultéval S 1 , J • ., i k r ítélőtábla diszülését, melyen a
tll, u,„ rwww. kv, ................« vi . »árostól álvutte „
intézte hozzá . ! államkincstár tulajdonába.

Nagymélt. Igazságügyi Miniszter Ur I j Megjeleni ezen az ünnepély n a Debrc-

Mint

A kir. ítélőtábla diszülése.

S z e g h ő István, az elnök jobbo dalán 
pedig Erdély minisz er fog alt helyet, a 
jegyzői tisztet S o m o s s y tanácsjegyző 
albtró töltötte be.

I> u k y Gyula elnök néhány szóval üd­
vözölvén a közönséget megnyitotta a diszülést 
sSo mossy jegyzővel felolvastatta az 
Ítélőtábla építésének történetét, mely után 
még nehány szól mondott s jelezte, bogy a 
polgármester kíván szólani.

S i m o n f f y Imre kir. lan. polgár- 
mester tetszéssel fogadott hosszabb beszéde 
során miután üdvözölte az igazságügyminisztert 
egvfe!ől köszönetét mondott az igazságügyi 
kormánynak & várót támogatásáéit, másfél >1 
pedig rámutatott a varos áldozatkészségére s 
kiemelte, hogy Debreczen százezer Irtot áldo­
zott igazságügyi czélokra. Azzal végezte be­
szédét, bogy Debreczen közönségé nagy öröm­
mel bocsátja át az épületet az al am tulaj­
donába, mert meg van győződve arról, hogy 
ez nagy előnynyel van a városra. A ktr. tabla 
magas műveltségű férfiakkal dicsekedhetik, a 
kiknek köztünk való állandó tartózkodása nag\ 
befolyással van Debreczen tekintélyére is. 
Legyen ez az épület az igazság temploma, a 
hová az igazságkereső felek mindig bizalommal 

i járulhassanak.
p uky Gyula elnök : az igazságügyim-, ,. ______ _ . - y -, . .

: sz kll. város es egész környékének niszter ur ö exczellenciája kíván szólam. 
Debreczen sz. kir. város polgár-; 'i|'|'ellig"enc -.iája. A szép, bár nem nagyon tágas ' Erdély Sándor igazságügymin -z

i'.’...Z„.,l,nlÁcTiíniinl nbVPIlfnmesTere, városi törvényhatóságunk nevében' téréit zsúfolásig megtelt a gyönyörű közön- a következő beszédet mondotta :
örömteli szívvel üdvözlöm Nmeltóságodat seggel, melynek sorában nők is számosán oromiou szív c díszteremnek a hallgatóság részére
Magyarország igazságugymimszt b, ;szant beívelt tejesen elfoglalták, úgy, hogy -
ígéretét beváltani, egyebe.; közt a varosunk. ^ - ■•■■■■ >- - ------ ».*.*—*
állal a debreczeni királyi tábla részére meg-

a
I megbivott nntabiütások a terem előrészén a 
tárgyalás részére szánt helyen elhelyezett szé-

énitelt palotának személyesen leendő átvétele | kékén ültek, míg a debreczeni főügyészség 
v „je fáradni s ez áltál városunkat tagjai saját helyükön, a miniszter kíséretében 

g ' .... .... Várva vártuk i érkezeti államtitkárok és osztálytanácsosok
megtisztelni niolto/tatott - • ! a tanuk — és Debreczen város hatósága a
Nagymehóságodat s szerencsés megérkezésé j ,iely(jn foglaltak helyet, a küldöttségek,
felett örömünket fejezzük ki. Fogadja Nagy j bíróságok tagjai az ál óhelyeket töltöttek meg 
méltóságod őszinte üdvözletünk s tiszteié-1 zsúfolásig. . .
lüntl ‘ kifejezését kegyesen, találja magát Ott voltak E r d é l y [Sándor mtn.sz-

J „ ! tpren kívül P lösz Sándor es V o r o s-vái'osunklinn - tősgyökeres magyar var os--j ívű ^ ^^ p. i s z k a y
ban — otthon s legyen itteni ulózcse zelle-1 Je||(. és , c k f Gyula min. oszlálytana- 
inetes és jó emlékű. Midőn vámsunkat j caosok Vcszpémy János kir. kúriai
tiszteletteljesen magas pártfogasába ajánljuk , tanácselnök, s az alább részletesen felsorolt
eev-™""1 » vmtomm. N,,.,. ; 'jli'ktt’Sr.*1' 1,1«. mikor

a felső ajtón bevonult a kir. ítélőtábla P u- 
k y Gyula elnök, Szeli Farkas és S z e g- 
li ő István tanácselnökök vezetése alatt, kí­
sérve E r d e 1 y Sándor igazságügyminisz- 
tert. Az el 11 ki széket P u k y Gyula foglalta 
e| bal oldalán Széli Farkas, 6 mellette

kedves csa- 
s okáig él­

méltóságodat hazánk javára s 
hídja örömére boldogságban 
lesse.

A polgármestar üdvözlő bészédére Er­
dély Sándor igazságügyminiszter a következő­
leg válaszolt :

Nagyságos Polgármester Ur !
Nagyságod Debreczen szab. kir. város 

nevében 0 fényes palotát, amelyet a vezetése 
alatt álló város áldozatkészsége emelt a ma­
gyar Igazságszolgáltatás ezéijaira, átadta ne­
kem, mint a ki ma az igazságügyet vezetem

Ezt az ünnepélyes tényt ékes szavakban 
nyilvánuló szop gondolatokkal bővelkedő be 
széddel kíséri. Beszéde e város közönségének, 
e város po gárainak gondolatait, érzelmeit tol 
mácsolja.

Az amit Nagyságod szab. k r. Debreczen 
város nevében mondott, szivemet, léikéinél 
hazafias örömmel tölti el, mert arról győz meg 
hogy e város közönsége a város erkölcsi ér­
dekeiért anyagi áldozetoktol bármily nagy mér­
vűek legyenek is azok, vissza nem riad.

Azt, hogy a magyar nép nagy elvekért 
a kultúra nemes vívmányaiért s mindenért a 
mi erkölcsileg nemes és szép a mi hazájának 
jó és hasznos lelke-e ini tud nem vonta két­
ségbe soha senki. Szivében a lelkesedés nemes 
tüze mindenkor fennen lobogott. De a taga­
dás szel eme a gúny ráfogta hogy lelkesüttsége 
szalmatüz s hogy a lelkesültsége tárgyának

— Jó estél Komjáthy, de rég nem lát­
tam — siet Vörösmarty államtitkár 
a meglepett direktor elé és melegen szőrit 
vele kezet.

Azután bemutatták K o in j á t b y- 
n a k a többieket is és ő elhelyezte mind­
nyájukat egy páholyba, rettegvén attól a gon­
dolattól. hogy mikor ezek a páholyba lépnek 
a zenekar nekik adja a tusst és nem a mi­
niszternek.

Ez sem történt meg, Komjáthynak ebben 
is szerencséje volt.

Ezaiatt a színpadon a finálé járta, amire 
az eg\ ik hírlapíró figyelmeztette az igaznaiót, 
ki már azt sem tudta hol áll a feje. A füg­
göny legördül, a szereplőket lámpák elé hív­
ják, az eső felvonásnak vége és miniszter 
meg most sincs, nincs, csak egy parányi 
sincs, természetesen ő nem tudta, hogy vonat 
30 perczet késik s bizonyára nem drukkolt 
volna annyira, ha tudja, hogy a főispán milyen 
jóakarattal van iránti. — Ugyanis mikor a 
fogadó küldöttség megtudta, hogy a vonat 
késik, D o b i e c z k y Sándor üzletvezető 
a főispán tanácsára egy külön vonalon elebe 
utazott a miniszternek P. Ladánytg, hogy rá­
bírja, hogy öltözzek át a vonaton s menjenek 
az állomástól egyenesen u színházba. — Ez 
azonban - mint a következmcsyek mutatták 
— nem sikerült.

Mindjárt 8 óra. Hah de végre. Lajos a 
b(í színházi szolga jön jelenteni : »A miniszter 
kocsija befordult a Kossuth utczára !<

K O Ul I a t h V még egyszer megránt­
ván kabátjat, helyet lóglak a lépcsősét tete­
jén, úgy állott ott, mint bajd in Hunyadi Janos 
a szíritetőn.

Az elegáns két fogatú kocsin dübörögve 
fordul be a miniszter a színházhoz,

Katona bátyánk diszköntösbe a nagy 
bunkóval kezében majd >G ov eh r he raus t- 
kiáltott a nagy izgatottságban, de végre is 
feltalálta magát és hirtelen kinyitotta a kocsi 
ajtaját.

A miniszter a táblti elnök kíséretében 
kiszállott a kocsiból és haladt fölfelé a lépcső 
kön.

A diákság harsányan megéljenezte a 
minisztert a mit ö kegyes mosolylyal kalap­
ját leemelve köszönt meg. -—

F.gyszerre mindketten K o ni j á t h y 
előtt állak.

P uky Gyula mulatta be a felvörösö- 
dölt direktort a miniszternek.

— Kegyelmes uram K 0 raj 4 t h y 
János ur a d-'braczeni színház igazgatója.

A miniszter kezét nvujtá a direktornak 
és barátságosán megrázta azt.

— Köszönöm kegyelmes uram hogy 
megtisztelte színházamat...........

_ Un örvendek szakitá léibe a minisz­
ter Kornj áthyt — adebrecze-
niszinbáznakigenjóneve
vansszivesenjöttemide.

K o m j á t h y a boldogságtól a túl­
világba képzelte magát.

— De talán ismeri Kegyelmes Uram mar 
az igazgató urat Győrből — szó'otl P u k y 
Gyula

—- Igen Kegvelmes Uram, mikor a múlt 
évben ott nvdtúziatott lenni Győrben,én akkor 
győri színigazgató voltam és akkor is volt 
szerencsém Nagyméltóságodboz !

— Csakugyan, most ni t emlékszem — 
felelte a szeretetremél ó miniszter.

Ezalatt a 3-ik számú kő/.eppáholyho'. 
értek, melyet P u k y Gyula bérel.

K 11 m j á t h y előzékenyen nyitotta 
fel a páholy ajtaját, aztán lesegitette a mi­
niszter téli kabátját s a páholyba léptek.

A katonazeneliar abban a perez ben tust 
húzott, az egész közönség harsány éljenzésben 
tört ki és tapsolt a miniszternek, ki a páholy 
elejére lépvén mosolyogva hajtotta meg magát 
kétszer is.

Minden szem és látcső a miniszter felé 
volt irányítva a színházban.

Komjáthy intézkedett azonnal, 
hogy kezdjék a 11, felvonást.

És felgördült a függöny. A szereplők igen
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megvalósításánál a szükséges anyagi áldgza- 
toktól visszariad.

Soha enne! alaptalanabb soha ennél 
méltailanahb rágalom nem érte édes magyar 
népünket. Igen volt idő éi nem is régen mi­
dőn nem volt egyebünk mint szivünkben a 
lelkesedés minden szépéit jóért es ereinkben 
az élet és vér. Akkor nem adhattuk egyebün­
ket mini életünket es vérünket.

De hála a magyar nép jó sorána k 
a viszonyok megváltoztak. Kihagyott ha­
zánk polgárai egy bo cs és n é p é t sze­
rető fejedelem (éljenzés) vezérlété alatt 
dolgoztak és emberi erőt felül mu o mu'o 
munkájukkal értéket szereztek hazájuk nyugvó 
kincseinek. Vagyonosodtunk. Es ki meri azt 
állítani hooy annak, a miért lelkesedtünk 
meg való s it ását az anyag, térén cserben 
hagyjuk. ..

Alig néhány éve, hogy nagy szellemű, 
közvetlen elődöm ajkairól elhangzottak az or- 
szerte lelkesült örömmel fogadott szavak : 
hogy a reform korszaka megkezdődött. E sza­
vakat az igazságügy terén is nyomban követte 
az erélyes tett.

A vésztjósló nagy ellenkezés daczára 
reformáltuk a középkorból ránk maradt birój 
szervezetünket, » mely eddig útjában állott 
minden gyökeresebb igazságügyi reformnak.

A törvény végrehajtása alkalmával nem 
voh az országnak egyetlen számbavehetö városa 
mely ki nem fejezte volna óhaji ását és latba 
nem vetette volna minden befolyását, azért 
hogv kebelében egy kir. Ítélőtábla legyen 
elhelyezve. Pedig jól tudta mindenik, hogy a 
városnak, a varos polgárainak abból anyagi 
hasznunk nem lesz, ellenkezőleg anyagi 
áldozatot kellett megajánlanak. Áldozatkész­
ségükben nem ismertek határt, pedig a czél 
nem volt egyéb mint egy szép eszmének 
megvalósítása, a város kulturális színvonalának 
emelése. Hogyan lehet az ilyen minduntalan 
felmerülő jelenségekkel szemben azt álli ani, 
hogy a Magyarország népe, Magyarország 
városai kicsinyes anyagi érdeneikert meggyő­
ződésüket áruba bocsátják.

Az áldozatra kész names versenyben sz. 
kir. Debreczen város elöljárt. Lelkesültségének 
müve be van fejezve. És én hálás köszönetét 
mondok az igazságszolgáltatás szánt és nagy 
érdeke nevében e város közönségének.

Az önök áldozatkészségének a magyar 
igazságszolgáltatás, a debreczeni kir. Ítélő 
tábla egy magasztos hivatásának és méltó-á­
gának megfelelő fényes palotát köszön. De 
egyszersmind jelezni fogja ez a monumentális 
épület örökké e város polgárainak azt a nagy 
erényét, melynél fogva ott, hol a város, az

ország kulturális czéljainak megvalósításáról 
van szó, nemcsak lelkesülnek, de erejüket is 
felülmúló anyagi áldozatokra is készek.

egyen ez önöknél állandó. Áldozatkész­
ségüket az ország igazságügyei iránt ne ta­
gadják meg soha, mert hiszen az aki az igaz­
ságszolgáltatás oltárán áidozik, hazájának. 
nemzetének építi a legbiztosabb védbástyát. 
Justitia reguorum fundamentum.

Az emberiség sok ezeréves története bi­
zonyítja a tétel igazságát : a létért való küz­
delemben megtört roskadó emberbe bizalmat 
s uj erőt önt az igazság jótékony melege. Az 
igazság ha sújt nem pusziit ; melegágya a 
hazaszeretetnek. Az igazságtalan-ág akár sújt, 
akár kedve/, lelk-t öl. Emnernek. társadalom­
nak, hazának elkeseredett ellenségévé lesz.

Van-é magasztos tbh hivatás, mint a 
fáradt ember islápolása, van-e magasztosaid) 
hivatás, mint a honpolgárok milóiban az igaz- 
ságszeretei, a hazaszeretéi ehrend tartani. Ez 
a hivatása azoknak, kik ez igazságszolgáltatás 
terén működnek ; ez a hivatásé azoknak, kik 
az igazságszolgáltatás tevén működnek ; ez a 
hivatasa az ország bírálnak.

önökhöz szólok volt birótársaim A nem­
zet törvényhozása a bírót egy magas piedesz- 
tálra emelte

A törvények rendelkezésein átcsdlámlik 
a nemzet parancsa : Tisztelet a bírónak I

A hiró felett nem áll semmi más hatalom. 
Az igazság kimondása van reá btzva, de ne 
feledjük soha, hoggy az igazság nagyon kényes. 
Minden földi indulat meghomályositja. Az isten 
irgalmassága kell, hogy a bírói Ítéletében 
megnyilatkozzék. (Zajos éljenzés.)

Jól tudom, hogy csaknem emberfeletti, 
a mit embertől kívánok, de jól tudom azt is, 
hogy nem lehetetlen.

Ez ünnepélyes pillanatban, midőn az 
igazságszolgáltatásnak e fényes templomát a 
debreczeni kir. ítélőtábla használatában bo­
csátom, arra kérem e nagyérdemű testület 

i minden biráját, hogy a midőn e fényes ter­
mekben bírói székét elfoglalja, tegye azt 
templomi ihiettséggel. Bontakozzék ki minden 
világi kötelékből, szűnjék meg rá nézve létezni 
hatalom, barátság, gyűlölet. Emelkedjék az 
Istenhez s legyen igazságos mint ő. (Zajos 
éljenzés.)

Az igazságos bírói működésnek nyomá­
ban fakad az ország népeinek igazságérzete 
és hazaszeretette. I-ten áldása lebegjen a 
magyar nép alkotó erejének ez ujabh vív­
mánya felett. (Hosszantartó lelkes éijenzes )

Ezután Puky Gyula elnök megköszön'o 
a közönség érdeklődését s a miniszternek a 
megjelenést s az ülést bezárta.

jól játszottak, kitettek magukért, de a közön­
ség minduntalan csak azt nézte vájjon tetszik-e 
a miniszternek, vájjon lapsol-e a miniszter ?

Láthatólag rendkívül na.-y érdeklődést 
tanúsított a kegyelmes ur az előadás iránt. 
Kissé hátra húzódva a páholyban szeme min­
dig a szereplőkön csüngött.

Gyakran nyílt mosolyra ajka K a p o s s y 
kisasszony, Búbos és Beczkoy 
mókáin s P u k y elnökhöz hajolva úgy 
látszott, érdeklődik a szereplők iránt.

Különösebb ügyelemmel tekintett a szín­
padra mikor Kállay kisssszony megérkezett a 
kanab .kák által rendezett szépségversenyre s 
S észre be, tő volt, hogy a miniszterre a prima­
donna elegáns megjelenése és csengő alt 
hangja jó benyomással volt. Legalább erie 
lehet következtetni abból, hogy mikor K á l 
1 a y Lujza elénekelte >A legszebb, a legszebb 
én vagyok« kezdetű dalt, a miniszter iegke- 
gyelmesebb tenyereit összeverni móltozlatott s 
látcsövét üzeméhez emelvén, azzal hosszabb 
ideig jólesőleg nézegette a primadonna meg­
nyerő ábrázatját.

Ugyancsak ebben a szerencsében része­
sült K a p o s s y Józsa is, ki Malmos 
Ilonka egy vidéki bakfisch leány szerepében 
nyerte ki a legmagasabb tapsot és latcsöve­
zést. .Azután következett a virágé ata mely

mulatságos voltánál fogva derült hangulatra 
gerjesztette a minisztert,

Igen jól mulatott Kállay és Ka­
po s s y kisasszonyok erőlködésein, kik né­
hány löveget eresztettek a miniszter páholya 
felé. A virágcsomók azonban nem jutottak el 
rendeltetésük helyére, hanem erőtlenül hullot- 
lottak vissza a legsötétebb támlásszékre.

A 11-ik felvonás vége után a miniszter 
még kevés ideig várt, azután kíséretével egye­
temben a közönség zajos éljenzesei és tapsai 
közt távozott a páholyból. A színház előtt 
kocsiba ültek és elhajtatlak vacsorázni.

A színházban pedig továbbra csendes 
hangulat uralkodott. Az üresen maradt páho 
lyok iránt már nem érdeklődött senki.

Itt volt, elment.
Csak épen K á 1 1 a y és K a p o s s y 

kisasszonyok fognak szivrepesve visszagondolni 
ez estére és boldogan fognak emlékezni a 
szombati szereplésükre, a mikor Kegyelmes 
Urnák játszottak, ki tndja, lesz-e még valaha 
benne részük, bár az utóbbit kecsegteti 
Banffyvsl a budai szerződés.

Paja.

A küldöttségek fogadása.
Néhány perezezel a diszülés bezárása 

után megnyílt a kir. Ítélőtábla elnöki fogadó­
termének előszobája s megjelent ajtajában a 
miniszter huszárja fehér sujtásos meggvsziti 
magyar ruhájában s mellett« dr. Puky 
Gyula, a miniszter titkára. A küldöttségek ez 
alatt az ítélőtábla első tanácstermében gyüle­
keztek illetve sorakoztak s onnan szúlitgatta 
önét 0 Ichvlry Zoltán tanácsjegyző 
a'biró, táblai elnöki titkár, akinek kezében az 
egész ünnep rendezése összefolyt, a következő 
sorrendben :

I. A tiszántúli ev. ref. egyházkerület, a 
debreczeni ev. ref. egyház és a debreczeni 
főiskola küldöttsége Kiss Áron püspök és 
gr. D é g e n f e 1 d József főgondnok ve­
zetése alatt. Tagjai voltak : S i m o n f f y 
Imre a debreczeni egyház főgondnoka, T 6 t h 
Sámuel egyházkor, főjegyző, N é tn e t h y 
Lajos iskolaszék* elnök, S a s s Bél«, Dóczy 
Imre, Kovács Lajos igazgatók, Márk Étidre 
egyház kér. és koll. ügyész; dr. Baczoni La­
jos dekán, Joó István középisk. felügyelő, 
Itásó Gyula, L. Nagy Bálint presbyterek.

II. A debreczeni róm. kath. egyház, Dr. 
WolaíTka Nándor v. püspök plébános és Un­
ger Gusztáv vezetése alatt, lúgjai : Párkányi 
Péter, Mihalovics Hala, Gsatth Zsigmond, loth 
Kálmán, Nagy Sándor, Cserhalmy Józ-=uf, 
Sziegmeth Károly, Tóth László, Ferenczy Elek 
dr. Szalay B. és Nagy Zsigmond.

Ili, A debr. ág. liitv. cv. egyház M k- 
t e r n y Lajos lelkész vezetése alatt Zim- 
mertnann Gyula, Forgács László, Veszter 
István, Steinacker Sándor, Both Jánoi.

IV. A debr, izr. hitközség Reich- 
tn a n n Ármin elnök és K r a u s z Vilmos

I főrabbi vezetése alatt. Tagjai: Weisz Sándor, 
Fischer Lipót, Drucker Mór, továbbá hozzájuk 
csatlakoztak az aut. orth. hitközség Stark 
Zsigmond, Klein M ksa és Rosenberg Farkas 
rabbi tagokkal.

V. A debrnezéni helyőrség tisztikara ne­
vében jekclfalussy Lajos tábornok 
vezetése alatt Nyiry ezredes, Suvich és b ad- 
lallah alezredesek, Csiesery őrnagy és Barlor
százados. ..

VI. Debreczen sz. kir. város törvény­
hatóságának küldöltsége Dégenfeld József gr. 
főispán és Simonfly linre polgármester vezetése 
alatt. Tagjai : Komlóssy Arthur főjegyző,BAsz- 
ler Károly, Vecsey Imre, Körner Adolf, II tjdu 
Gyula, Király Gyula, Oláh Károly és Boncaik 
Lajos tanácsnokok, Abrahám László főügyész, 
Komlóssy Dezső, Berger Jenő, Balkányt Miklós, 
Szabó Kálmán, Kuczik Gábor, Freund Jenő, 
Győr fi Albert, dr. Wolafka Nándor, Harmati) 
Gergely, Stahl Géza id. főmérnök, Joó István, 
Lengyel Imre, Mark Endre.

VII. Hajduvármegye küldöttsége Degen- 
,'eld József gr. főispán és Rásó Gyula alispán 
vezetése alatt. Tagjai: Weszprémy Zoltán tő- 
jegyző, Pénzes Sándor árvaszéki elnök, ur. 
Losonczy Álmos főorvos, Ferenczy Elek to- 
szolgabiró, Kovács Gyula polgármester, grót 
Dégenfeld Pál tb. főszolgabíró.

Vili. Szabolcsvármegye küldöttségé Mi­
khez János alispán vezetése ala't. Tagjai . gt • 
Pongrácz Jenő, Vay Péter, Kovács István, dr. 
Vadász Lipót.

IX S z a t h rn á r v 4 r m c g Y a 
küldöttsége. Nagy László alis­
pán vezetése alatt Nemesiét! Szabó Antal, 
Papp Bé'a, Jeney Géza, Báthory Bertalan, 
Kisfaludy József, Debreczeni István, N, Szabó
Pál, Kölcsey János. ,

X A kir. táb'a kerületéhez tartózó t- 
törvényszék elnökei u. m. Igyurtó Sándor a 
debreczeni, Szőke Bálint a zilahi, Megyeri 
Géza a nyíregyházai, Galba Lajos a szatlimari 
tvszék elnöke, a 4 törvényszéktől mintegy n * 
tagú bírói küldöttséggel. .

XI. A kir. ü g y é s z s é g t k
küldöttségei P o n g r á c z Jenő kir. < 
titész helyettes vezetése Blatt. A kuldvttsC^be 
i-eszt vettek t ibia kerülőiében leró 8 királyi 
ügyész és a debreczeni kir. ügyészség összes
l"gjaXlI. Az ügyvédi ka m ara 
küldöttsége dr. Kola János elnöklete alatt
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tisztelgett. A küldöttségben az összes választ­
mányi tagok részt vettek, névszerint : lakács 
Ferencz, Megyeri Pál titkár, Freund Jetid, dr. 
Orbán József, Kemény Móricz, Nagy Sándor, 
Márk Endre. — A küldöttséggel tisztelegtek 
Jakab Péter a mára marosszigeti es dr. Farkas 
Antal a szatmári ügy védi kamarák elnökei.

XIII. Aki r. közjegyzőkké I- 
d ö t t s é g e. A tabla kerületén levő kir. 
közjegyzők N A n a s s y László debreczeoi 
kir. közjegyző elnöklete alatt tiszteleglek. — 
lxúsztvcttek a küldöttségben : Mezey Mihály 
nagyváradi, Paksy linre debreczen1, GaláníTy 
Lajos b. böszörményi, dr. Kovács E'ek, Chol- 
noky József, Lestyan Adorján, Pad rali Sándor 
h. szoboszlói, Pap Sándor és Horovitz István 
kir. közjegyzők.

XIII. — A debreczeni ki r. 
pénzügyigazgatóság küldött­
ségé Szunyogh Sándor kir. pénzügyigazgató 
vezetése alatt tisztelgett — Orosz László h. 
pénzügyigazgató, Mágóesy Sándor pénzügyi 
tanácsosok, Subajda József és Szabó István 
pénzügyi titkárok vetlek részt a küldöttségben.

XV. A m. á v. d ebre c zeni 
üzlelvezetősége Dohieczky Sán­
dor üzletvezető és Siegmetb Károly üzletvezető 
helyettes vezetése alatt mintegy 12 tagból al ú 
küldöttséggel tisztelgett.

XVI. Az állami tanügyi 
testületek küldöttsége (1 é r e s i 
Kálmán tank főigazgató, Fazekas Sándor áll. 
főreáliskolai igazgató és Csvrhalmy József r. 
kátli. gymnasiumi igazgató vezetése alatt tisz­
telegtek s a küldöttségben a főreálískola és a 
kir. kalb, gymnasium tanárkara vett reszt.

XVII. Adebreczeni VI. k a • 
t a s z t e r i f e 1 m e r é s i hivatal 
küldöttsége dr. Miskolczy Jenő vezetése alatt 
tisztelgett.

XV11I. Adebreczeni in. k i r. 
posta és távírda hivatal 
C s a t h Zsigmond postafőnök vezetése alatt 
tisztelgett, a küldöttségben 5—ti felügyelő fő­
tiszt veit részt.

XIX. E ö t v ö s K. Lajos Haj­
dú vár megyecs Debreczen 
sz. kir. városki r. tanfelügye­
lő j e.

XX. Adebreczenikir. gaz- 
daságitau intézet Sziics Mihály 
igazgató vezelésu alatt tisztelgett, a kü döltség- 
ben a gazdasági tanintézet tanári karának 
néhány tagja vett részt.

XXI. A debreczeni s z a- 
b a d e I v ü p a r l intéző bizottsága mint­
egy 20);taggal tisztelgett Leng ey e 1 Imre 
pártelnök vezetés alatt.

Délután.
A küldöttségek fogadása után a miniszter j 

szűk körben villásregvelit költött el, mely után 
pihenni szobájába vonult vissza.

D. u. 1 órakor a miniszter megtekintette 
a kir. tábla helyiségeit s a legnagyobb örömét 
fejezte ki a látottak felett. Több Ízben vissza­
fordult környezetéhez s igy szólt :

—_ Debreczen csakugyan áldozatkész 
város. Ez a palota pazarul van berendezve.

Kitűnő hangulatban folyt le a villás 
reggeli is, mely után a miniszter kocsira ült 
s gr. Dégenfeld Jó.séf főispán és Stahl Géza 
főmérnök kalauzolása mellett megtekintette a 
kerületi börtön helyén kiszemelt 4 lelket,Ezek 
közli, kellő a mikepórcsi országúton, egy az 
vgylelkert helyén, egy az ispotály laposán von

A miniszter — a kit e szemlére az 
államtitkárok és osztálytanácsosok is elkísértek 

e domileg nem dümütl a helyek kérdése, 
felett, azt későbbre tartotta fenn.

A szemle mán Erdélyi miniszter pihenőre 
vonult.

A bankett.
Este 7 órakor a liika-szálloda dísztermé­

ben volt. A minisztert éljenzéssel fogadtak, a 
Magyar! testvérek zenekara pedig a Kákóezi 
indulót játszotta.

Közel háromszázan *tfogl.'.ltak helyet a 
dúsan díszített asztaloknál. A miniszter az 
asztalfőn ült, jobbján : gróf Dégenfeld főispán 
Kiss Áron Plusz államtitkár, SitnoníTf polgár­
mester és Széli Farkas . oa'ján Pukv Gyula, 
dr. Wolatfka, Vörösmarty áll lám itkár, Jekel- 
falusi tábornok, és Veszprémy kúriai tanács­
elnök foglaltak helyet.

A páholyuk ragyogó látványt nyújtottad, 
valamennyit megtöltötték Debreczen legszebb 
hölgyei. A lakoma mentije, a következő volt :

M E N U.
Debreczen, 1897. január 3.

Tok roston sülve görög módra.
Fogas remii bird mártással.

Filet de boeuf á la Flatnande.
Vaddisznó csitkonyével.

Pujka, (Compót) vegyes saláta.
Parfait.

• Gyümölcs, sajtok.
Kávé.
Korok '
asztali ásványvízzel.
Egri vörös.
Szomorodni.

A harmadik fogás után az első pohár- 
köszüntöt Erdély miniszter mondotta.

Dehreczennek — úgymond — mai nap­
ját az igazság tartja lefoglalva. A »Jus­
titia regnorum fundamentum« 
hangzott ma minden ajkról 
S a tétéi valóságat igazolja történetünk. Má 
tyás az igazságot alatt hatalmas volt az or­
szág : utuna évszázadon át a lét és nem lét 
hullámai között ingadozott. Ma ismét hatal­
mas, súlya döntő az európai areopagban. 
Szt. István trónján ma ismét olyan fejedelem 
ül, a kinek bólöseseégénel. lovagiasságánál, 
munkásságánál csak igazságossága nagyobb. 
(Lelkes éljenzés). Ö felségét I. Ferencz Jó­
zsefet es felséges királynénkat az Isten a 
haza javára sokáig éltesse. (Hosszantartó 
zajos éljenzés.)

P u k y Gyula -áblaielnök és gróf D é- 
g e n f e I d József főispán Erdély miniszterre 
ürítették poharukat.

Erdély Sándor igazságügy miniszter 
erre ismét szót emelt, mondván, hogy amit 
Debreczenben látott, azzal felelhet leginkább 
azok vadjaira, — akik azt mondják, hogy 
Magyarország erkölcsileg a sülycd^s lejtő­
jén, anyagilag pedig a tönk szelén áll. Mert 
— úgymond — minden hazafit őrömmel 
keli, hogy eltöltsün Debreczen fejlődése. 
Kövessük Debreczen példáját s dolgozzunk 
kitartással, mert a munka nemesit s ez teszi 
erőssé az országot. Nem tagadom, vannak 
közéletünknek hibái, egyes intézményeknek 
kinövései ; nem tagadóin, hogy polgártársaim 
uagvrésze szegény. De határozottan kéiségbe 
vonom azt, hogy ezek a bajok s ez a sze­
génység nagyobbak volnának az országban 
ina, mint volt bármikor s nagyobbak volná­
nak, mint a világ bármely más államában. 
(Ietszés.) Hiszen a rozsaimkor gyönyörűsé­
get okoz a szemnek s a leieknek egyaránt, 
de fordítsuk léire a rózsákat, nem látunk 
mást, mint a kellemetlen töviseket. (Igaz ! 
Úgy van 1)

Ezt az összhangot a kellemes benyomá­
sok élvezetét a legnagyobb mértekben 
nyujtja Debreczen. Azt tapaszt illa, hogy a 
haladásnak, a műveltségnek, az önzetlen 
hazafiságnalc művelésében versenyre kel 
Debreczen minden más várossal, sót el is 
hagyja azokat. Erős, munkás, hazülias és 
magyar népet talált itt, azt kívánja : áldja 
meg az Isten Debreczen városát. (Lelkes 
éljenzés.)

Kiss Aron püspök a minisztert, dr. 
Wolalka lelkes szavakkal Puky Gyulát é tette 
Vörösmarty államtitkár élénk tetszéssel foga­
dott beszédében a debreczeni ügyvédi és 
közjegyzői kart éltette, dr. K o I a az ügyvédi 
kar nevében a m nisztert éltette. Puky 
táblai elnök meleg hangú bős édben üdvözölte 
Plósz államtitkárt, mmt nagy kodifikálod,

mire Plósz Debreczenre, mint magyarosító, 
a magyar kultúrát, terjesztő városra üríti 
poharát.

Eddig azt hitte úgymond s azt hirdette 
mindenki, hogy kDebreczen a legmagyarabb 
város, de csak önmagának. Most úgy tapasz­
talta és hirdeti, hogy Debreczen egész kör­
nyékének vezetője, központja, Debreczen 
messze vidékre van hatással ; legyen is, ter­
jessze a műveltséget, terjessze a magyarságot, 
legyen a magyarotitásnak központja.

J ó z s a András dr. Szabolcsvármegye 
t. főorvosa életének egy epizódját mondott el 
midőn 1848-ban nemzetőr korában Budapes­
ten Vörösmarty Mihálylyal egy házban lakott, 
a költő mint 13 éves ifjút, megszólította : 
ismeri-o verseit. Mikor ő igent mondott, azt 
felelte a költő : felejtsd el öcsém a többit 
mindet, de azt az egyet : »Hazadnak rendü­
letlenül légy híve óh magyar!« tanuld meg 
még egyszer Ö meg van arról győződve, hogy 
a fiát is ilyen szellemben nevelte : élteti V ö- 
r ö s in a r t y Béla államtitkárt.

Nagy László Szatmármegye alispánja 
költői lendületű beszédében a h a z á t él­
tette.

Ezután még többen beszéltek, s a be­
szédek végével M a g y a r i az asztalfőre 
ment s a miniszter fülébe húzta a szebbnél 
szebb magyar nótákat s a tát sa«ág a legjobb 
hangulatban diskurált egész 5/t10-ig, mikor 
felállt Erdély miniszter s körülbelül a 
következő szaaakat mondta :

Tisztelt Uraim! Nincs az a ragyogó nap 
amely le ne inenne, nincs az a boldogság, 
amely el ne múlna. Az én egemre a mai 
ünnepélylyel a legragyogóbb nap kelt fel, s 
ezen a ragyogó napon szerzett tapasztalataim 
a legnagyobb boldogságot keltették lelkemben. 
Azonban ime, az óra üt, nekem válnom kell 
önöktől, — lemegy a nap, elmúlik a bol­
dogság. De in dán távozom, itt hagyok vala­
mit s nem megyek el örökre : vj«sza fogok 
térni s akkor megkeresem az [önök 'elkében 
egyenként és együttesen azt amit most itt 
akarok hagynia, mintjönök megfogják^találnt 
az én lelkemben azt, amit én elviszek Debre- 
czenből. Nem is búcsúzom egyébbel, csak 
leteszem azt, amit itt akarok hagyui : 
tartsanak meg jó emlékükben ! (Élénk 
éljenzés, taps.)

Ezután a miniszter és környezete elbú­
csúzott s ott hagvta a termet hogy a 10 óra 
35 perczkor indult vonaton elutazzanak.

A társaság még ezután a legjobb hangu­
latban késő éjjeli órákig együtt maradt.

Iljdonságok.
* Erdély Sándor igazságügy- 

miniszter tegnapi ittléte alkalmával úgy 
a hivatalos ünnepen, mint a küldöttsé­
gek fogadásánál, de főképen a fehér 
asztalnál oly meleg rokonszenvet ébresz­
tett maga iránt városunk minden réte­
gében, mely valóban ritkítja párját. — 
Erdély Sándor szorgalma, munkakedve 
és lelkesedése, valamint megnyerő, ked­
ves modora, szelíd lelkűlete, igazságos 
szavai egyaránt elárulták, hogy életét a 
h'i'ói széken, az emberi indulatok és 
lélek tanulmányozása közben, kezében 
az igazság mérlegével töl lőtte cl. — Jól 
esik ezt róla nekünk, politikai ellenfelei­
nek konstatálni, m rt meg vigyünk győ­
ződve, hogy ha minden politikus ilyen 
volna, megszűnnének a szenvedély hang­
jai a politikában s ez úgy az eredmény, 
mint a meggyőzés tekinletében nagyon 
üdvös változás volna politikai életünkben.

*
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* Jóváhagy ott alapszabályok. A deb- 
reczeni általános munkásképző egylet alap 
szabályait a belügyminiszter ma érkezett leirata 
kíséretében a jóváhagyási záradékkal ellátva 
Debreczen sz. kir. város tanácsához lekiildötte

* Áthelyezések a honvédségnél. Az 
újévi előléptetések alkalmából a tartalékos 
tisztek egy részét áthelyezték a honvédséghez 
A dcbreczeni 2. hon véd huszárezredhez áthe­
lyeztettek a kővetkező tartalékos hadnagyok . 
Veiszlovits Gyula, C i n t z Zsig- 
uiond, L e i t g é b Imre, M e i s z n e r 
József, II 1 a » k o T i t s Sándor és 
M o s k o v i t s Miksa. — A honvédorvosi 
tisztikar állományába áthelyeztettek : S si­
mít s Pál dr. G o I d s t e i n Kálmán dr., 
Derekassy 1-tván dr., W e i s z 
Adolf dr. Nagy Sándor dr. segédorvosok, 
továbbá Lukács Imre dr., Nagy Sándor 
dr. M é s /. áros Imre dr. ée 13 a 1 o g b 
Albin dr segédorvos helyettesek a debreczeni 
3. houvédezredhez.

* Ezüstmenyegző és eljegyzés. Szép 
családi ünnepéiv folyt le teznap este pártunk 
kiváló tagjának Zöld János urnák házéban. 
Ugyanis tegnap este ünnepelte ezüst- 
1 a k a d a 1 m á t s ugyanekkor jegye z|t e 
e 1 kedves leányát, Mariska kisasszonyt 
P a p p István helybeli birtokossal A köztiszte­
letben álló örötnszüléket pártunk és varosunk 
minden rétegéből nagy számmal üdvözölték 
kettős családi ünnepe alkalmából s jelentek 
meg házánál. A kiadó násznagyi tisztet 
S o m o g y í Pál ev. ref. főiskolai tanár 
pártunk egyik kerületi elnöke, a kérő 
násznagyságot pedig Z o n g g Jánes tanító 
pártunk kiváló tagja töltötte be. A vendégse­
reg teljesen megtöltötte a házat már a kora 
esteli órákban, sőt az igazságügy miniszter el­
utazása után a Bikából is sokan távoztak 
csak azért, hogy megjelenhessenek Z • 1 d 
János családi ünnepén s kifejezzék szivük 
-mélyen érzett jó kivánataikat, melyekhez mi 
s csatoljuk a magunkét s kérjük az egek 
urát, tartsa meg sokáig megelégedésben és 
boldogságban az örömszüléket, lássa cl minden 
javaival s bocsássa áldását az ifjú párra, 
pártunkat pedig ajándékozza meg még az ő 
életében — hogy neki is öröme legyen látá­
sukon — sok hozza hasonló és ónfel tldozó 
hiv katonával ...

* Megyei közigazgatási bizottsági ülés.
Hajduvármegye közigazgatási bizottsága e 
havi rendes ülését a vármegyehaza nagy 
termében f. hó 4-én délelőtt 9 órakor tartja 
meg gróf Dégenfeld József főispán 
elnöklete alatt, a melyen az alispánja, tiszti­
főorvos, kir. tanfelügyelő, b pénzügyigazgátó 
stb. terjesztik elő múlt hóról szóló jelenté­
seiket.

* Kállay István temetése. A kálvinis­
ták büszke harangjai szomorúan, busán zúgtak 
búgtak vasárnap délután, a mikor a jó öreg 
Kállai bácsit temették 40 esztendeig munkál­
kodott a tanítás rögös pályáján s egyike volt 
az egykor elhanyagolt tanügy úttörőinek 
melynek nemcsak gyakorlatban egyik kitűnő 
munkása volt, de az irodalmát is művelte 
annak, irt több tankönyveket s szerkesztője is 
volt egyik debreczeni egyházi és tanügyi lap­
nak. — A mi lapunkhoz is a régi munkásság 
emléke küté, mert egyike volt a független lap. 
legrégibb s mindig kedveit munkatársamat

Szép sik rrel művelte a szép irodalmat is, a
melynek a révén jutott bizalmas barátságba
a hamvai langlelkü pap poétával Tompa Mi- 
halylyal, a kikhez u fiatalság sok szép emléke 
kötötte az üreg Kal'av bácsit, a ki szinte 
pataki diák volt tanítványainak a száma szá­
zakra növekedve csak Debrecenben is, a hol 
az 1872-ik esztendő óta volt a gyakori ) isko’a 
pontos, h ü és fáradhatlan 
vezetője, mondhatni mind haláláig 
Az egyszerű, az igénytelen, de folyton munkás 
Kállay bácsi és családja iránt valóban meg­
hatóan nyilvánult a részvét is, a vasárnap 
délutáni temetésen, hol mind az intelligent^, 
mind a közpolgárság ritka szép száminál je­
lenlek meg. — A ielkészi kar méltósága 
Kiss Áron fiipásztorral, a theologia, a jogi 
akadémia, a tanitókepozde tanári kara, a ta­
nítói testület, a vofi tanítványok, a képezde 
növendékei mind ott voltak az öreg tanférfi 
temetésén, akinek a koporsója feleit G s i k y 
Lajos theologiai tanár s főiskolai lelkész 
mondott rövid imát a halottas háznál 
kint a sírnál pedig megható, lelkes búcsú 
szavakat Kovács Lajos kepezdti igazgató 
tanár mondotta. Szomorúan zugolt-bugott a 
büszke Rákóczy harang és a jó öreg Kállay 
bácsit a Kossuth-utczai ákáczos temető kert­
ben eltemették, legyen békés a siriálma, mint 
a milyen az élete volt, bánatos családja pedig 
találjon ba zsamot abban általános részvétben 
mely szereidével drága halottjukat mind a 
sírig elkísérte s velők együtt elsiratta. Nyu­
godj meg hát jó öreg Kállai bácsi, zugta-bugta 
a büszke Rákóczy harang is . I .

* Állatorvos választás H. Hadházon. T ö- 
r ö k Gábor h.-hadházi állatorvos már régen 
eltávozott Hadházról s igy a község állator­
vos nélkül maradt. Ferenczy Elek 
főszolgabíró az igy megüresedett állatorvosi 
állás betöltését f. hó 9-ére tűzte ki, a mikor 
tehát a községháza nagyterűmben a főszol­
gabíró elnöklete alatt uj állatorvost választ a 
község.

* Feloldott zárlat. Szovát község elöljá­
rósága arról értesítette a debreczeni mező­
rendőrséget, hogy a község a sertésvész miatt 
elrendelt zárlatié állói a mai napon oldatott1

* Elismerés a debreczeni iparosoknak. 
A debreczeni iparosokat — kik a kir. Ítélő 
tábla beLő felszerelési munkálatait készítették 
— Erdély igazsdgügyminiszter részéről igen 
szép kitüntetés érte. Tegnap d. e. ugyanis 
Bér gerJenő műépítész a nevükben 
tisztelgett a miniszternél. Az üdvözlést néhány 
szóval megköszönte s elismerését fejezte ki a 
debreczeni iparosok munkája fölött. Különösen 
kiemelte, hogy örömmel látja, miszerint lépést 
tartanak azé téren eddig tapasztalt haladással 
s egyúttal biztosította őket, hogy valahányszor 
az igazságügy Debreczenbe építtetni fog, róluk 
nem feledkezik meg. Az igazságügyminiszter 
e kitüntető elismerésére iparosaink méltán 
bszkék lehetnek.

* Kinevezés. S i m o n ff y Imre kir. tan. 
polgármester Kovács l’al hajdutizedest őr­
mesterré li. Nagy Pál örvezetőt tizedessé 
és II er c z e g Pál kulesárt örvezatővó kine­
vezte.

* Zeneestély a Hungáriában. D a j na
Bandi és fia kitűnő zenekara kezd tért hódí­
tani s az ügyes banda úgy látszik mihamar 
ki fogja nyerni a közönség tetszését és köz­
kedveltté lesz. Mint értesülünk D*jna Bandiéit 
zeneesiélvek tartására legközelebb a Hungária

kávéházat nyerték meg, a hol minden hétfőn 
este gyönyörködhetik a közönség a szép mu­
zsikában. Az első zeneestelye Dajna Bandiék- 
nak a Hungáriában ma, f, hó 4-én lesz, a 
mikor a teljes zenekar fog közreműködni.

Táviratok.
Lueger és a királyi herczegnők

Budapest, 1897. jan 4. (A Debr. er. táv.
B é e s b e n tegnap délután a zeneegyesület 
dísztermében ainunkásnőkcgve- 
s ü I e t e diszgyülést tartott, melyen 
jelenvoltak : S t e f á n i a, Mária Valért. 
Mária Rainer, Mária Jozefa kir 
herczegnők. — A gyűlés 
szónokai egy udvari lelkész és 
hu eg er voltak, akiket beszédeikben taná­
csokat adtak, hogy miként töltsék a munkás- 
nők a vasárnapot. Mária Valéria egyene­
sen Lichteneggből érkezeit a gyűlésre.

Chimay herczegné sógora.
Budapest, jan. 4. (A »D*br». ered. táv.; 

B é c s b ő 1 jelentik, hogy Chimay 
Péter herczeg bécsi belga köretségi tanácsos, 
C b i m a y herczegnő férjének unokaöcsém 
értesítette a belga kormányt, hogy családi okok 
miatt, lemond a diplomácziai pályáról. Le­
mondása összefüggésben van Rigó Jancsi 
esetével.

A szerb király házassága
Budapest, jan. 4 (A »Debr» ered. táv.) 

Nagy szenzácziót keltett egyik bécsi újság ma 
megjelent számának az a hire, bogy S á n dór 
szerb király a mi királyi családunkba háza, 
sodik bele. E?z arára Hanford ala- 
érthotőfeltünést keltett politikai 
körökben azonban ezt a kornbinácziót nem 
tartják egészen lehetetlennek. A bécsi lap 
szerint már Sándor királynak oda is 
Ígérték az egyik herczegnőt és pedig vagy 
Károly Lajos legifjabb leányát 
Erzsébet, vagy pedig Frigye 
legidősebb leányát Krisztinát.

A kiegyezési tárgyalások,
Budapest, jan. 4. (A «Debr« ered. táv.) 

B A u f f y báró miniszterelnök ma meglá­
togatta Baden! osztrák miniszterelnököt 
a kivel a vám és kereskedelmi szerződése és 
a kvóta ügyeben hosszabban tárgyalt.

Bilinszky Budapesten.
Budapest, jan. 4. A Debreczen >-r. táv 

Bilinszky osztrák pénzügyminiszter ma várat­
lanul Budapestre érkezett a kiegyezési tár­
gyalások folytatására a magyar miniszterekkel

Szinliáz.
Czigánybáró. Úgy halljuk, hogy tegnap 

délután senki sem akart játszani, kétszer 
háromszor visszaadták a szerepüket az illetők, 
inig végre sikerült a direktornak felöltöztetni 
egy kompániát. Ez mentségül szolgálna a sze 
réplőknek azért a merényletért amelyet sze­
gény Jókai-Scbnitzleren elkövettek, ha maga 
a szerep visszautasítás nem volna főbenjáró bűn. 
Annyiszor tapasztaltuk már ezt a csereberét és 
válogatást, hogy kénytelenek vagyu-ik kereken 
kijelenteni : már meguntuk és elvárjuk az 
igazgatótól, hogy rendet csinál. M-rt, hogy 
valakinek saját tetszésére legyen bízva, m i t 
játszik és m i k é n t jatsza meg azt : talán 
Kutyabagoson meg járná, de Debreczenben 
nem. A debreczeni színház pódiuma művészek 
számára készült s azoknak Iticsinyeskedniök 
nem szabad s viszont ross tűi játszani sein 
szabad. Ne kívánjuk, hogy a tegnapi vállalko­
zásaikat Úritiau tárgyává tegyük.

f *
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Grant kapitány gyermekei. Verne 
Gyulának liasonczimü regénye után átdolgo­
zott látványos regényes színmüvének bemu­
tatója volt tegnap este színházunkban bérlet- 
szünotes előadásban telt ház előtt, a mi a 
sok ünnepi előadás után szép eredmény. A 
darab rendkívül érdekes és látványos voltánál 
fogva igi n megtetszett a közönségnek. Van 
benne ének, ügyes matróz tánc/, földrengés, 
jegtorló i as a mik mind igen szépen voltak 
bemutatva. Miihez járultak azok a valóban 
szép diszle’ek, a melyeket K o ni j á t h y 
igazgató o darabhoz késziVetett. A darab a 
hajótörést szenvedett Harry (írantnak, a llrit- 
tania gőzös kapitányának (Szilágyi V.) és 
.lames fiúnak (Molnár Rózsi) 18 havi nélkü­
lözését es szenvedé-ét egy e hagyatott auszt- 
luliai szigeten, adja elő, miután fi képen ke­
resztül v.dó viszontagságos és életveszélyes 
Vándorlás utón Mary (H a 1 m i Margit) és 
Hébert (S •/. a b ó lima) Grant kapitány 
gyi rinekei Hord Eduárd Gienaron (V i d o r) 
Dunkan urvü gőzösének segítségével megmen­
tik a szerencsétleneket. — Az elég szomorú 
történet rendkívül sok érdekes epiziód jelene 
lekkel van fűszerezve, úgy begy egész estén 
nem fogyott ki a közönség a kaczugásból.Vau 
egy pár a darabban Bob matróz (S z k 1 a y 
es Elmina neje (K á II a y L,)ki kazt hiszik 
egymásról, hogy egyik a másikat vizbcolte.Bob 
beáll komornának és a Dunkánon elindul Grant 
kapitány keresére s Ehnina nejével ki pedig 
matróznak áligtt be Valparaizúban találkozik 
a miből a mulatságos jelenetek egész sora 
keletkezik. Egy másik remek epizód alak 
Lady Arabella (Kiss Irén) ki a czápa szó 
hallatara mindjárt elájul De a legkitűnőbb 
szelepe a darabban Folliuusznak 
Paganell geográfus) van, ki a szórakozott 

tudósoknak legszórakozottabbját állította elénk 
kaczagtatö alakításban. — A Grant kapitány 
gyermekei csakugyan érdemes a megtekintésre 
mert úgy rendez.es mint játék tekintetében az 
előadás is teljesen kifogástalan. 
A szereplők mindannyian szépén és kedv­
vel játszották, Szilagyi, Benedek 
Uartha, Follinus ■/, S z i k 1 a y 
Békéssya férfi szerep! k közül kitűntek 
— A női szereplők közül pedig Kiss Irén, 
K á 1 I a y Lujza, Molnár Rózsi es 
Szab ó Irma érdemelnek feltétlen dicséretet. 
A többiek is jók voltak. Vidor nem rontott, 
de nem is lendített az előadáson. A fáradságos 
betani ásért és kitűnő rendezésért B e n e dek 
Gyula érdemel külön dicséretet. A díszletek 
közül „Az olutkoi hegyszoros« éa az utolsó 
kép méltán ragadta el a közönséget.

zéséig függőben h a g y a n- 
d ó k.

A kormány minden tagja egyetértett 
abban, — irja a budapesti újság, — bogy 
veszedelmes experinr ntáczió lenne párczialis 
válságot előidézni akkor, mikor amúgy, is 
olyan kényes kérdésekről van szó, melyeknek 
mindegyike elégséges ahhoz, hogy az egész 
kabinet haláloka legyen.

A kiegyezési tárgyalások befejezése után 
azonban Dániel Ernő báró és Erdély Sándor 
ki fognak vá ni a kabinetből és a kereske­
delmi miniszterből előreláthatólag fiumei 
kormányzó, az igazságügy mim-zier bői pedig 
majdnem bizonyosan kúriai elnök lesz, mint­
hogy Szabó Miklós önmaga fogja kérni nyug­
díjazását.

A tegnapi évforduló, ámbár még jó pár 
hónap választ el a kormányban bekövetke­
zendő változásoktól, már az uj emberekre, 
legalább azoknak egyikére félreismerbetlenűl 
rámutatott.

A kereskedelmi miniszteri tárcza egye- j 
dűli jelöltje ugyanis: Láng Lajos, a volt 
pénzügyi államtitkár, a kinek miniszterré tör­
ténendő kinevezésével a vasúti minisztérium 
felállítása is be fog következni. Az uj minisz­
térium élére Vörös László államtitkárt nevezik 
ki es igy egyszerre két államtitkári állás jut 
üresedésbe, amire a kormánypárt mai állapota 
mellett nagy szükség van, mert uj hivatalok 
szervezése nélkül bajos lenne a sok váromá­
nyost kielégíteni.

Sokkal nagy bb gondokkal jár az uj 
igazságügy miniszter személyének megvá­
lasztása.

A legutóbbi időkig fennállott Wlassics 
és Berzeviczy-kombináczió azaz, hogy Wlassics 
Gyula kultuszminiszter átveszi az igazságügyi 
tárczát, Berzeviczy Albertet pedig kinevezik 
vallás- és közoktatásügyi miniszterré kezd 
mindinkább valószínűtlenné válni, főleg mert 
Wlassics Gyula ragaszkodik mostani tárczájá- 
lioz, melynek sikereire büszkén és elégedetten 
tekint vissza.

Berzeviczy Albert igy tehát ismét elesik 
a miniszterségtől, mert az uj igazsagügymi- 
niszterjelölt dr. Emmer Kornél, a nagyszom­
bati kerület országgyűlési képviselője, a ki 
mint ügyvéd és mint kúriai bíró jogász 
körökben lóhangzásu nevet szerzett magának.

Mindezek a változások a kiegyezési 
tárgyalások után fognak bekövetkezni a mi­
nisztériumban, ha ugyan a kiegyezési tárgya­
lásokkal egyidejűleg az egész BánfTy-kormány 
is el nem múlik.

1897 január 4.

budapesti élmé-

Erdély miniszter lemondása.
Debrcczen, jan. 4.

Mig Erdély Sándor igazságügymi­
niszter körünkben időzött és itt az ünnepsé­
gek központja volt, azalatt megjelent a buda­
pesti lapokban az a szenzacziós hir, mintha 
E r d é 1 y Sándor miniszteri tározójától 
visszalépne. Nem adunk ugyan sok hitelt a/, 
efiele jóslatoknak, de meg kell emlékeznünk a 
dologról, insr annak pikáns volta miatt is.

Az igazságügy miniszter állítólag azért 
távoznék, hogy helyet adjon másoknak, — 
olyanoknak, kiknek erői még nem koptak el 
annyira a par iámén tar isin usnak mindent meg­
emésztő gépezetén. De meg mint hírlik teljo-u 
ráunt már iveszortj ira, nyugalomra vágyik s 
többszörös II le)eute ki már sajnálkozását a 
fölött, hogy oilabagyta acsen des bírói 
széket.

Az. em ite l lap I) a n i e I Ernő báró 
kereskedelmi miniszter lemondásáról is 
bírt ad.

A legutóbbi miniszteri tanácskozások 
egyikén szóba is kerültek ezek a személyi 
kérdések és a nélkül, hogy közelebbről tárgyal 
látott volna, a mini-z erelnök egyenes óhajára 
akkep intéztetett el, hogy a kiegye­
zési tárgyalások b eleje-

A szép herczegasszony.
— Egy inlerjuv. —

A »Debreczen« számára irta :
Balázs Géza.

Budapest, 1896. dec. 31.
Hogy e czimet adlain közleményemnek 

és nem az eddig általánosan használt »Cili­
in ay herczegné« czimet, azt azon pereztöl fogva 
indokoltnak találtam, a melyben a berczegnót 
meglátni, vele beszélni és puha, formás ba­
csóját két izben is megcsókolni alkalmam 
volt.

Igen, a lierczegnó megérdemli a »szép« 
jelzőt, mert igazán szép, a minőt csak mesés 
könyvekben és ábrándokban lehet elővará­
zsolni.

A szerelmes gerlepárhoz való bejuthatás 
ugyan nagy nehézségekbe ütközött, mert ki 
volt adva a tila'om, senkit be nem bocsájtani. 
Még a leveleket sem kézbesítették neki.

Cselhez folyamodtam tehát és legott meg 
nyílott a nagj szárnyas ajtói. Rigó Jancsi fo­
gadott. A lierczegnó a másik szobában volt.

Amint, beléptem első tekintetem az egy­
más mellett álló két vetetlen ágyra irányult, 
mely piros selvrm takaróival egy pillanatra 
lekötötte figyelmemet. Alighanem most keltek 
fel — gondo'ám,

— Tessék helyet foglalni — szólt Rigó 
Jancsi.

Megtettem és legott 
nyeikröl kérdezősködtem.

— Mi jól találjuk magunkat, nagyon meg 
vagyunk elégedve én is meg a herczegné is. 
Elhatároztuk, hogy itt házat vesszünk és le­
telepedünk, A bei czegné nem győzi dicsérni a 
fővárosi és népét, a melynek kisérő rokon- 
szenve örömmel hat rá.

Kivánc-i voltam a herczegnőre és me„- 
kértem Rigót, hogy adjon alkalmat hogy a 
herczegnével beszelhessek, kit látni óhajom.

— Nagyon sajnálom, hogy kérését nem 
teljesíthetem, mert a herezegne törődött és 
pihenni kivan.

Én pedig minden áron látni szerettem 
volna, hiszen azért mentem fel hozzájuk.Hogy 
mégis megláthassam, gondolataimban ötlet 
után keresgéltem. Végre megtaláltam. Eszembe 
jutott, hogy az »Esti Újság« mai vezérczikke 
erős támadást intézett a gerlepár ellen.

Legott megkérdeztem Rigót, hogy olvasta-e 
a czikket.

— Nem én kérem. Mit irhát az az újság 
én rólam ro-szai ? Legyen szives olvassa fee

Felolvastam. Láttam színváltozását Ri­
gónak és villogó szemeinek czikázását. —- A 
méreg, a düh fogta el.

— Tud-e kegyed németül ?
— Igen.
Erre felugrott és kinyitva a lierczegnó 

szobájába nyíló szárnyas ajtót, tört angol 
szavakat hebegve, behívta a herczegnét.

Czélomat e értem. Szemeimet kíváncsian 
az ajtónyitásra szegeztem. A herczegné bejött.

Meglepődtem. Szép, sugár, jól kifejlett 
nőt láttam magam előtt, kivág j t fehérselyem 
pongyolában, a mely pajkosan simult formás 
testéhez.

A bemutatás után velem szemben foglalt 
helyet, könnyeién vetve magát a kersvetre ! 
Kíváncsian kérdő, hogy mit Írtak róla rosszat ?

Rigó pattogva felelte, hogy a lelie'ő leg­
rosszabbat. Képzelje csak »Mis Ward« cseléd­
nek tart bennünket és hogy férje nevét meg- 
hurczolva a herczegi czimet jogtalanul viseli, 
hogy a vagyonát amarikaiasin harácsolta 
össze.

—- Cselédek mi sohasem voltunk, az már 
bizonyos — lelelte a herczegné. Ez a tetovi- 
rozott herczegi korona és alatta a C. betű 
igazolják egyéniségemet.

Midőn a herczegné ezeket mondta, ügyes 
könnyedséggel tolta le válláról a selyem pon­
gyoláját, hogy lássam a tetovirozást.

Elbámultam gyönyörűen formál1, hófehér 
karján, melyre aranysárga selyem haja ész­
bontóan omlott. Nem titkolhattam, hogy meg­
ingott bizalmam magam iránt. Egy pi lanntra 
mintha magánkivüli állapo bari estem volna. A 
vér tunozolt ereimben. — Ekkor láttam csak 
igazán, hogy milyen szép a harezegné.

—- Hja ! Nem lehet mindenki Rigó Jmc-i
— .sóhajtottam,

— Jancsi pedig —• folytatá a herczegné
— független ember ma is. Neki Párisban 80 
frank napi fizetése volt és nem állhat az, hogy 
a pénzeméi” szer» t. Pénze volt neki is elég. A 
férjem nevét meg addig jogosan viselhetem, a 
mig férjemtől törvényesen el nem váltam.

— És a vagyon ?
— 8.000.000 frankot kaptam atyámtól 

hozományul. A berczegnek semmije sem volt. 
Anyám most is küldözget nekem nagyobb ösz- 
szegeket angol és frsnezia bankok utján. — 
Nézze kérem, itt vannak ezekről a bankok 
értesítései, ezek is bizonyítják, hogy vagyono­
mat nem harácsoltam össze.

— Kivimben ki a tulajdonosa e lapnak ?
— Rákosi Jenő.
Bizonyára azért L t rosszat rólunk, mert 

most nem fogadtam öt. De nem tehettem, 
annyira ki voltam merülve. Most én írok neki 
hogy keressen fel.

Es legott francziául, magasra nyúló be, 
tűkkel irt Rákosiuak, hogy jöjjön el hozzájuk. 
A czimezést illetőleg engem kért fel, zogy 
jól irta-e ?

— Igenlőleg válaszoltam.
A herc/egné azután elmondta élebirténe- 

tét és nagyon őrült a válóper megindításának
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— Lássa kérem a napokban kaptam 
férjem ügyvédjétől levelet melyben kéri hogy 
évente 25.000 frank apanagot adjak férjem­
nek. Én ebbeli örömemben begy férjem á 
válópert megindította, nagylelkűen köteleztem 
magam nem 25, hanem 75.000 frank évi já­
radék adására.

Ezt annyival is inkább szívesen teszem 
mert édes anyám is a herexegnel Chimayban 
lakik és aranyos kél gyermekemről is gondos ­
kodtam ezáltal.

Rigó Jánosi vette át a szót ezután és 
bosszúsan jegyezte meg hogy ha 1 .vábbra is 
bántani fogják eláll szándékától es külföldre 
mennek. Es ekkor a főváros legalább is /„ 
millió forint évi jövedelemtől esik el,

Ö azt hitte hogy a magyarok örülnek 
a magyar szerencséjén, ha mindjárt uzigány 
is az "illető, nem pedig gincsoskodnak.

_ janCsi kérlek, ne mérgelődj monda a
herczegné

_ De ha megbántottak bennünket — 
szólt energikusan Rigó.

Másfél órai beszélgetés után ajánlottam 
magam a herczegné csőkra nyújtotta a ke 
zét. Az ajtókilincsét fogtam már midőn a 
herczegné kért, hogy látogassam meg őket 
gyakrabban.

— Ugyan üljön le még egy kicsit és a 
herczegné visszahívott.

Örülök ha sziuptatikus emberrel beszél­
hetek — monda.

Egy negyed óráig még társalogtunk mire 
másodszor is hu csat véve, elváltunk.

Meg keleti azonban Ígérnem hogy holnap 
ismét eljövök,

11872/1896.

Árverése hirdetmény.
A Debreczen sz. kir. város tulajdonához, 

tartozó, debreczen! 6620 sz. tjkvben 63 hr. 
sz. a. irt 64 sorszámú házastelek a rajta levő 
épületekkel beépitménvekkel, 1897.január hó 
20 ik napjának délelőtt 9 órakor a város­
háza nagytauácstermében tartandó nyilvános 
árverésen elfog adatni.

Kikiáltási ár 2000 frt, melynek 10"'„-hja 
bánatpénzként nz árvereltetőbizottság kezdetéin z 
leteendő. Az árverési feltételek a számvevő hiva­
talnál a hivatalos órák alatt megtekinthető.

Debreczen, 1896. decz. 17-én.
városi tanács

Kiadó ujosztásu tanyaföld
A szikgáti cserépvelő hála megélt 43 és 
fél kntasztrális föld gazdasági épületekkel 
ellátva folyó évi szept. 1-től több 
évre kiadó.

Értekezhetni Vár-utcza 356. szám,

MALATINSIKY MENM-llél-

Csak

4^ írtért
szállítom az én világhírű

.BOHEMIA'
huzó harmonikáimat, 
hossza foggiuityuvili és va­
lódi gyöngyház lapocskáival 
2 kettős rugója és 11 rét ti 
erős foggantyuja va". eltör, 
lietetlen réz óvsarkokkaj 

A hangok egyes lapokon vannak, minek követ­
keztében a harmonika orgonaszerü hangú.
0 hangú 2 Reg. nagys. ló1 , + 33 cm. frt f ,

:t „ „ 17 + 3-t „ - n‘ .
80 .. 4 „ „ 171 + 3-t1 5 „ II 6l/z

Saját magát tanító iskola ingyen. — Porto és 
csomagolás 60 kr.

Képes árlap ingyen.
SCHUSTER C. A. harmonika-gyáros

GRASLITZ, (Csehország)
Küldés utánvétellel. — Becserélés megengedve. 

Viszontc kdkcrlaóestelriek.

Eeszler A. műszerész,
DEBRECZEN, a kereskedelmi akadémia épületében.

Eredeti amerikai varrógépek,

angol és német kerékpár legnagyobb raktára. 'W
Mindenféle gép- és Biczikli részek legolcsóbban 

csakis nállam kaphatók, valamint mindennemű javitá- 
sokat műszerész műhelyemben pontosan mér- SsL-fLSi'Ämf
sékelt árak mellett készítek s

Varrógépek, kerékpárok, irgóépek, orvosi fe 
műszerek, fog-furrógép, villanygépeket, mülábakat és
mindenféle testhordó készülékeket

szitok és javilok.

Nyilvános figyelmeztetés!
mérték után ké-

Az első egyedül álló varrógép- es kerékpár 
műszerész javítóműhelye törvényes ipar­

ral egyedül Debreczenben.

Gyomor

------Xt-------

'ária- *
'»czelli
„ -m

_ cseppek
nagyszerűen halnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes 
házi és népszer. . ... .

A gyomorbetegség tünetei: ówagyia- 
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtsáy, savanyu, lelböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, lelesleges, nyélkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, nyomorgdres 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
tíjlájásnál. a menynyibm oz a nyomortól 
származott, oyoinortultDi bélésnél ételekkel 
ás italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
riioidáknál.

I,miitett hajóknál a MarUnelll 
uy rtni,>«'S-s»«í;3i.s*U .-vek óta ki.ti- 
„Ókn.-k bizonyultak, a mit száz meg száz 
liizonyitvány tanúsít. Egy kin üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: torok 
Jozmf gyógyszertára Mii«In|»r*t,
Király utcza 12 sz.

A védjegyei és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! fsak oly cseppeket 
lessék elfogadni, melyeknek iiurkolatara 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával iC. llrády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságét hizonyitom*.

A Máriar.zslli gyomorcscppck valudian 
kaphatók.

Kapható Debreczenben : Göltl Nándor, Jolii Bé- 
'a Mihalovits István, Dr. Rotschnek V. Emil, 
Tamásav és Balázs gyógyszerészeknél. Diosze- 
gen: Vaday Ignác*. Ér-Mihályfalván Ma raj lat- 
vár. Hadházon Farkas Ödön. Kábán Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

Jól berendezett női divat műterein,

Miles munkák. 

Szőrme áruk
gyári

rakt á r a.

jitó*

Elegáns bah olioiekeäc,
utczas ruhák készítését

a legújabb divat szerint, legszolidabb árjegyzés mellett

Bosznay J. és Tsa ezég.
Belépők, legyezők, virágok dús választéka.

Gyász
r'ULls-3,1=2:

<>
óra alatt.

Jó ízlés.

■ Ilil
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D E B R E C Z E N. 1897 január 4

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

29639/1896. R. sz. végzése folytán köz­
li írré tétetik, miszerint Bernáth Jenő 
részére ilj. Barcsay Miklós és neje debr. 
lakosoktól 300 írt (őke, ennek 1896. évi 
szept. hó 7-ik napjától számítandó 6"|0 
kamatai és eddig öszszesen 69 írt 85 kr. 
perköltség erejéig 1896. évi október, hó 
1-én bíróikig lefoglalt és 1225 forintra 
becsült 3 hordó bor, bútorok, 2 ló, kocsi, 
szánka és egyéb ingóságok 1897. évi 
jan. hó 19-én d e 9 órakor kez­
detét veendő és a Homekkertben levő 
gőzmalom udvarán és következve Szb- 
Anna-utcza 2524. szám alatt megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a leg­
többet ígérőnek azonnali készpénz lizc- 
tés mellett, szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni.

Debreczen, 1896. évi decz. hó 24-én
Bódogh Zsigmondi,

bir. kiküldött.

OOOOOCOCOOOOOOOOO o ~ DCZZ2Z jooooocn
Tisztelettel ériesitem a nagyérdemű közönséget, miszerint megboldogult férjem

1 O év ta fennálló

fegyver és vadász sport czikkek üzletét
az eddigi czég alatt

ovabbra is folytatni fogom s midőn a nagyérdemű közönség eddig tapasztalt 
nagybecsű jóindulatáért köszönetéin nyilvánítom kérem azt jövőre is fentartani, 
melyet részemről kiérdemelni főtörekvés-m levnd.

Az elsőrendű gyárakból összeállítót! fegyverraktáram és vadász felszerel­
vényeket tetemesen mérsékelt árakon hozom a mai naptól kezdve forgalomba. 
Készletet tartok állandóan minden laju fegyver részekből, továbbá mindenfele 
patronokból s azok megtöltését mérsékelt áron elvállalom.

Különös figyelmet érdemel rendőrségi kard és fegyver felszerelésem meg­
tekintése, mely kivitel, czélszcriiség és olcsóság tekintetében meglepő.—■ Mező- 
I endőrségi revolverek és patron készletet ismét a lehető legmérsékeltebb 
árakon ajánlom a t. körzségi Elöljáróság becses figyelmébe.

Kiváló sulvt fektettem fegyverjavitások szakszerű gyors és pontos esz­
közlésére s gondoskodva állandó szakerőkről, üzletemből kiadott mindennemű 
javítások és átalakításokért teljes jótállást vállalok.

A nagyérdemű közönség szives támogatását kérve, maradiam
kiváló tisztelettel

Szűcs Károly özvegye.
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PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai,
azelőtt . általános labdacsok név alatt; mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok cso­
dás hatásukat ezorszercscn be nem bizonyították volna.

Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található.
Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a ross emÓF.stósbtil és székrekedésből erednek, 

mint epeeavarok7 májbe jók, kálika. vértolulások aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással 
vannak vérssegónysÓR s az abból eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb /ének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is 
bevehetek. A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán 
hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, inog vagyunk győződve 
azokat tovább fogja ajánlani. bJ ’

Köln, 180:?. április hó 30-án
Tisztelt Pserhofer ur ! Legyen szives és küldjön nekem ismét 15 

tekercset az ön felülmúlhatatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is legmélyebb kőszöncteinet labdcsai csodahatásáért.

Maradok teljes tisztelettel Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal.

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. hó 12-én.
Tekintetes ur ! Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé 

kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En gyermek ágyban meghűltem 
ölj annyira, hogy semmi munkát sein voltam többé képes végezni és bizonyára 
már a holtak közt volnék, ha az Un csodálatra méltó labdacsai engem nem 

I mentettek volna meg. Az Isten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a mii ' 
már másoknak is egészségük visszanyerésére segítségül szolgálnának.

Knificz Teréz.
Ilécs-Ujhely, 887. november 0-én.

Melyen tisztelt ur ! A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel Önnek 
00 éves nagynéném nevében. Az illető öt éven át szenvedett gyomorhurutban 
es vizkórságban, mar életet is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn 
Véletlenül egy dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak 
állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel * Weinczcttel Jozefa.

Eichengrabcramt, Gfülil mellett, 1889. m&rcz. 27-én.
1 okin tetős ur ! Alulírott ismétlőn kor 4 csomagot az Ön valóban 

hasznos es kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet 
kifejezni ezen labdacsok értéke felett és azokal, ahol csak alkalmam n\d:,k 
a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hála iratom tetszésszermt 
használására Unt ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel Hahn Ignác/.

Gottschdorf,
T. ur 

got 6 dobozzal
s/.önhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört megszaba­
dultam. Ezen labdacsok nálam sohasem lógnak kifogyni, s midőn legforróbb kö­
szönetéin ct kifejezem vagyok tisztelettel ' ZwickI Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J-féle az ..arany 
birodalmi almáho.; czimzett Ky úgy szertárban. Bitesben, 1 Singer-
strnsso 15. sz a. készületnek valódi minőségben s egy lf> szem labdacsot 
tartalmazó (loboz ára 21 kr. Egy • a.mag melyben 6 doboz tartalmaztatik 1 írt 
o krba kei ül: bérmentet'en utánvétel! küldésnél 1 
vcsebb nem küldetik

Az összeg elobbeni beküldésénél (mi le; 
közöltétik) bérmentes küldéssel együtt 1 csomag'
3ó kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 
10 csomag 9 Irt 20 ! ba kerül.

N B. Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok 
különfélébb nevek es alakok alatt utánozta!nak ; minek következtében köre 
osakin Pserhofer J. féle vértisztitó labdaosokat kövotolni és csakis 
I ok \alodiaknak, melyeknek használati utasítása a Pserlu 
fekete sziliben és minden egyes doboz lói 
ben van ellátva.

Kohlbach mellett, Szilézia. 1886. okt. 8, 
•! Fölkérem, miszerint az ön vértiszrttit, labdacsaiból egy c 
küldeni szíveskedjék, Csakis az Un csodálatos labdacsain;

Somá­
ik kö-

IVt. 40 kr. egy csomagnál kc-

1
han posta-utalványon esz- 
Irt 25 kr, 2 csomag 2 frt, 
5 csomag 5 frt 20 kr., és

étik
azok teki ut­

olér J. névaláírással 
■dele ugyanazon aláírással vörös szin-
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Bernhard W. 0.-tól Bregcnzbcn, Vi üveg 
üveg 1 Irt 40 kr 1 ,Bernhardi alpesifii liqeur ó frt ti0 kr

üveg 76 kr.
Amerikai kösz vény kenőcs ha,As” szer mindcn1 koszvenycs es csuzos bajok, u. in.; gerincz-
agybántalom, tagszaggatás. Ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás fiilszatr- 
gatás stb. stb. ellen. 1 Irt 20 kr.
Tannnrhinnin haikAnnrs Pserhofer j.-íöi. Évek hosszú sora óta vata- 

cUIIIÜUimnin najKenOCS, mcnnyi hajnövesztő szer között orvosok által 
a legjobbnak elismerve. Egy elegáns nagy szelenczével 2 frt.
Általános tanacz stendeI tanártól, Ütés és szúrás által okozott sebek- 
Ml IdlallUa IdpdbZ, n(;]_ mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes-vagy gyu­
lád! mell vagy más ily bajoknál mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 tégely 50 kr. 
Bérmentve 75 kr.
Fonbalzsam P8erhofor J tö‘ Sok óv óta a fagyos tagokra és minden 

y 1 idiilt sebre, mint legbiztosabb szer elismerve 1 köcsöggel negy­
ven krajezár bérmentve 65 kr.
Utifünedv e?.Y ..ált.íllánosan ismort kitünö háziszer, hurut, rekedtség, görcsös- 

* köhögés stb. ellen, egy üvegcesko 50 kr., 2 üveg bél mentve 1,50 
Élpf—P<í7PliP7Í?l osőppek) megrontott gyomor, rósz emésztés és

c c mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer, üvegcsével
22 kr., 2 üveg 2 frt.
Általános ti<?7titn-<sn Bulri°h A W.-töl. Kitűnő házi szer a rósz einész- 
Ml IcllaihJb UMUUi bU tés mmden következményei ,u. in, ; főfájás, szédülés 
gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 csomr <»
Angol csodabalzsam, egy üveg 
Por a lábizzadás ellen.

50 k"
ára 1 forint.

Ezen p01* megszünteti a lábizzadást s az azál­
tal képződő kellemetlen szagot, épen tartja a 

lábbelit és mint ártalmatlan szor van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bér- 
mentve 75 kr.

kitűnő szer golyva ellen. Egy üveg 40 kr, bérmentes kül­
déssel 65 krajezár.

Stoll—féle Kolapraeparatumok. Kim,lti hszc^ nz, .i,logck .rfis:t6s6ror 1 gyomorbajok eseten s a végbél meg.
bctogcdésénól. liter Kola Elixir, vagy bor It frt, — >/, liter 1 frt 60 k. ..- > |j.

Golyva balzsam,

tor 85 kr.
Kola-Elixir 
Mia-Poko, io

vagy bor, kr, 3 frt —üvegekben darabonkint 5 frt 50 
1 frt 60 kr.

yoldalu fejfájás, fogfájás,rheumatizmus stb.ellen 1 frt. 
Ezen ill felsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban hirdetett 

összes bol-es külföldi gyógyszerészeti kii'önlcgességek raktáron vannak és a 
Készletben netán nem le.ők gyorsan és ulc-.ón mc.gszereztetne.k. -— Postán meg­
rendelések a le -gyorsabban eszközöltetnek, lm a pénzösszeg előre küldetik • na­
gyold) megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben tör-
'"T, U,SSZ,'K Olöro beérkezik, mely esetben a postaköltségeksokkal mérsékeltebbek. Budapesten
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati utasítása a 
Pserhofer J. névaláírással fekete színben és minden egyes doboz

Bakii

77lízHsne i Jm

fedele ugyanazon aláírással vö/'ös szinpen van ellátva.
klar Budapesten : Torok József gyógyszerész urnái Király-utcza 12 sz.

, gyógyszerész »zum goldenen Reihsapfel«
BÓCS, I., Singerstrasse 15. sz.

Nyomatott Hoffmann éa Társa honyvnyomdÉjirtaan F6»«*lárlí‘se*ml,eM.
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